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 های دکتر اسلامی ندوشنترجمه 
 حسین مسرّت

 
توان به چهار گروۀ مقاله، شعر، داستان و نمایشنامه و  های دکتر اسلامی ندوشن را میترجمه

توان به ترجمۀ گفتارهای جواهر لعل نهرو با عنوان: اجتماعیات تقسیم کرد. در زمینۀ مقاله می
از کولسون  برونو)  دانو  ژیور  بزرگ» (شرح زندگی  و مرگ گاندی»، «یک محاکمۀ  «زندگی 

 انگیز یک جزیره» از ژاک دور، «منظره ها» از والری لاربو اشاره کرد.  ترنبل، «درس وحشت
در حوزۀ شعر، آثار چندی وجود دارد، ازجمله اشعاری که از سخنوران نامی انگلیس و 
فرانسه و آمریکا ازجمله ویلیلم شکسپیر، رودیارد کیپلینگ، شارل بودلر، پل ورلن، ژاک پرور،  
پاتریشیا گیلرمز، ادگار آلن پو و والت ویتمن ترجمه کرده و نیز دو کتاب «گزیدۀ اشعار لانگ  

 های بدی».  «برگزیدۀ گلفلو»، و 
در حوزۀ داستان، دکتر ندوشن رمان «شور زندگی» اثر ایروینگ استون را در کارنامۀ خود  

توان به ترجمۀ قطعاتی از هملت، مکبث، رومئو و ژولیت، دارد، و در حوزۀ نمایشنامه نیز می
 و «تراژدی آنتونیوس و کلئوپاترا» اشاره کرد.   یسخولوس از آه در زنجیر پرومتو نیز 

دورۀ   فارسی  ترجمۀ  بر  نظارت  همچنین  ندوشن  «تاری ۱۲دکتر    هان»ج  زرگ ب  خجلدی 
)Historia Universal Daimon(    نوشتهٔ کارل گوستاو گریمبرگ)رگنار  )،  م۱۹۴۱-۱۸۷۵

، اسماعیل  و ژرژ ه. دومن به ترجمهٔ سید ضیاالدین دهشیری م)  ۱۹۵۴  -  ۱۹۰۴(سونستروم  
هوشنگ   عبدالرّضا  ذکاء،  سیروس  سمیعی،  غلامرضا  هوشنگ دولتشاهی،  و  مهدوی 

 برعهده داشته است. ) ش۱۳۷۱ا ت ۱۳۶۹؛ انتشارات یزدان ( امیرمکری 
 مختلف ترجمه شده، ازجمله:   هایلیفات دکتر ندوشن به زبانأهمچنین تعدادی از ت

نمایش زبان  *  به  سوقی شتا 
ّ

الد ابراهیم  توسط دکتر  ترجمه شده  ابر زلف»  و  نامۀ «ابر زمانه 
 عربی و توسط دکتر رودلف گلپکه به آلمانی؛

ازسوی  جانداسووا،  زینه  توسط  شده  ترجمه  دارد؟»  گفتن  برای  حرفی  چه  «ایران  کتاب   *
 به زبان روسی؛   المللی الهدیانتشارات بین

دیده «م.  مستعار  نام  با  که  افسون»  و  «افسانه  داستان  شده  *  چاپ  دانیل  ور»  دکتر  توسط 
روسی، زبان  به  (سمیونوویچ)،  توسط    ساموئلوویچ  و  گرجی  زبان  به  شنیدزه  شارا  توسط 
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 ؛  شده استترجمه  ویلینوس به زبان لیتوانی
های گوناگون  های ایراد شدۀ م.ع. اسلامی ندوشن در موضوع مجموعۀ گفتارها و سخنرانی*  

 های گوناگون در کشورهای جهان.های فرانسه و انگلیسی در همایشبه زبان
 * کتاب «در کشور شوراها» ترجمه شده توسط دکتر یونس جعفری به زبان اردو؛  

در دستور کار   ۱۹۷۲* ترجمۀ فرانسوی کتاب «زندگی و مرگِ پهلوانان در شاهنامه» در سال  
 ود؛سازمان فرهنگی یونسکو ب

سوقی شتا به زبان عربی.  
ّ

 * کتاب «فرهنگ و شبه فرهنگ»، ترجمه شده توسط دکتر ابراهیم الد
مجلۀ   در  نظر خانلری  زیر  ندوشن  دکتر  نو  و   ۱۳۲۵های  سال  سخننخستین شعرهای 

های ها و مجموعهها، تذکره درنگ به بسیاری از نشریهچاپ شد. این چند شعر، بی  ۱۳۲۶
 ادبی راه یافت و حتی توسط آرتور جان آربری و دیگران به انگلیسی و فرانسه ترجمه شد.   

 شود:یت آثار او درج میؤهای دکتر اسلامی ندوشن بر پایۀ ردر زیر فهرست ترجمه
: ویلیام شکسپیر، ترجمه: م.ع. اسلامی، تهران: یزدان، چاپ دوم،  آنتونیوس و کلئوپاترا

 ص.۳۲۱، رقعی،  ۱۳۷۶
 ص.۱۶۷، رقعی، ۱۳۷۰: تهران: پرواز، ایران، لوک پیر

ق. م). دربارۀ   ۵۲۵لوس «آشیل» (زادۀ  و سخی (به همراه ترجمۀ نمایشنامۀ «ایرانیان» اثر آ
 های ایران و یونان در زمان هخامنشیان. بنگرید: ایران و یونان) جنگ

انتشار، چاپ چهارم،  بستر باستانایران و یونان در   ،  ۱۳۹۹...: تهران: شرکت سهامی 
   نامهٔ (دربردارندۀ دو کتاب «ایران، لوک پیر»، دربارۀ ایران کهن و ترجمۀ نمایش  ص.۳۲۸رقعی،  

«ایرانیان»، اثر آسخیلوس، دربارۀ تراژدی جنگ ایران و یونان و در سرانجام، برابری «ایلیاد»  
 سرای یونانی پیش از میلاد و «شاهنامۀ» ابوالقاسم فردوسی)هومر، شاعر و داستان

ین اشعار هِنری لانگ فل  و.گزیدۀ اشعار هنری لانگ فل ← وبهتر
دم آیندۀ  تهران:  کراسی و پیروزی  اسلامی،  ع.  م.  ره: 

ّ
مؤخ و  ترجمه  مان،  توماس  ....؛ 

 ص.۱۷۴، رقعی، ۱۳۹۸شرکت سهامی انتشار، [چاپ پنجم]، 
 ۱۳۲۸نامۀ کارشناسی نویسنده در دانشکدۀ حقوق دانشگاه تهران، در سال  تر پایان(پیش

کراسی در برابر چیرگی نازیسم هیتلری اثر مان (زادۀ  وبوده. موضوع، تحلیل فلسفی از نظام دم
لوبک    ۱۸۷۵ژوئن    ۶ نویسندهٔ   ۱۹۵۵اوت    ۱۲درگذشتۀ    –در  با   در زوریخ)  آلمانی. همراه 

 مبادی حقوق انسانی از اسلامی ندوشن) 
 دوایت. دیوید آیزنهاور، ترجمۀ: م. ع. اسلامی، تهران: کیهان و فرانکلین،    جهاد در اروپا:

   ص. ۳۰۸، وزیری،  ۱۳۳۵
(زادۀ   آیزنهاور  دوایت  ژنرال  م)  ۱۹۶۹مارس    ۲۸درگذشته    –  ۱۸۹۰اکتبر    ۱۴(خاطرات 
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 جمهور آمریکا و فرماندۀ متفقین در جنگ دوم جهانی) سیاستمدار و سی و چهارمین رئیس
زندگی...  بیستم،  شور  چاپ  یزدان،  تهران:  اسلامی،  ع  م.  ترجمه:  استون،  ایروینگ   :

 .«سوز زندگی»  با نام ۱۳۳۸خست این کتاب در چاپ ن ص، مصوّر. ۵۰۶، رقعی،  ۱۳۹۷
خیّام امیرکبیر؛  عمر  تهران:  اسلامی]،  ع.  [م.  ماندا  ترجمه:  لمب،  آلبرت  هارولد   :

 .شر شده استتمستعار «ماندا» منترجمه با نام  ص. ۲۶۴، رقعی، ۱۳۳۶فرانکلین، 
ر عش  ۀوعجم؛ ترجمه: م. ع. اسلامی، تهران: مروارید (موگزیدۀ اشعار هنری لانگ فل

  وان نچاپ نخست با ع  ص، مصوّر. (دوزبانه)۲۰۱، رقعی،  ۱۳۸۶)، چاپ چهارم،  ۲؛  انهج
 .تاس دهر ششتنم ۱۳۳۷ الدر س نخس اراتشت و» ازسوی انلفگلان ری ن ار هعاش نری ته«ب

برگزیده و  یس  پار لملال 
ُ
گ از  اسلامی،  های بدیای  ع.  م.  ترجمۀ  بودلر؛  پیر  : شارل 

 ص، مصوّر.  ۳۲۲، رقعی،  ۱۳۹۷تهران: فرهنگ جاوید، چاپ سوم این ناشر، 
ای از ص. (آمیزه ۳۳۶، وزیری،  ۱۳۸۸؛ تهران: یزدا، چاپ چهارم،  سرنوشتهای بینوشته
تر های گوناگون در زمینۀ فرهنگ، ادب، تاریخ و یاد بزرگان که پیش ها، گفتارها و ترجمهنوشته

 های اوست.) ترجمه ۳۳۵تا  ۲۰۱و غیره چاپ شده بود. از ص   یغماهای در مجله
ایرانی،   کهارمغان  ندوشن  دکتر  غیرفارسی  مقالات  برخی  شامل  دوزبانه  سط  تو  کتابی 

اند:  مهدی افشار و مهران دخت ملک به ترتیب از انگلیسی و فرانسوی به فارسی ترجمه شده
 ص. (دوزبانه)۲۸۰+   ۳۴۰ج،  ۲، ۱۳۸۵-۱۳۸۶زندگی، تهران: نغمۀ 
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